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TEST REPORT / RAPPORT D’ESSAIS 
N° R2022-76329 

 

Issued on / Édité le 
14/07/2022 

 
Cancel and replace the test report 

Annule et remplace le rapport d’essais 
N° R2022-76182 

 
 

Customer / Donneur d’ordre 
 TEAMTEX  

 11 rue du claret 

 38230 CHARVIEU 

 FRANCE 

  

 

Name of product / Nom du produit BABY WALKER 

Product reference / Référence produit 888E / BASILE 

Other identification n° / Autres n° d’identification  / 

Supplier / Fournisseur / 

Supplier’s product reference / Référence produit du fournisseur / 

Samples received on / Échantillons reçus le 26/05/2022 – 12/07/2022 

Test period / Période d’essai 01/06/2022 – 14/07/2022 
 

Scope / Référentiel Results / Résultats 

NF EN 1273 (2020) 
except §6 & §7 / hors §6 & §7 

SATISFACTORY / SATISFAISANT 

 

 
Eric LAOT 
Technical Director / Directeur Technique 
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TROTTEURS 
BABY WALKING FRAMES 

 

NF EN 1273 (2020) 
 

 
Dénomination ou référence de type : 888E / « BASILE » 
Name or type reference :  

Description :  
Description : Baby walker with toy tray 

Emballage : 
Packaging : 
        

   Absence 
None 

   Sac(s) plastique(s) 
Plastic bag(s) 

        

 X  Boîte carton 
Carton box 

   Sac(s) en tissu 
Fabric bag(s) 

        

   Autre :  
Other :  

        

Pays d’origine : 

Country of origin : 
        

   Chine 
China 

 X  Non communiqué 
Not specified  

        

   Autre :  
Other :  

   

Dimensions approximatives (en cm) : 61 x 64 x 53 
Rough dimensions (in cm) :  

Masse (en kg) : 3.1 
Mass (in kg) :  

Age ou poids maximum indiqué par le fabricant : 

Age grading or maximum weight specified by the manufacturer : 
        

 X  Max 12kg 
Aax 12kg 

 X  A partir de 6 mois (enfants qui se tiennent assis tout seuls) 
From 6 months old (children who can sit unaided) 

        

   Absence 
None 

   Autre :  
Other :  
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Article Intitulé des essais RESULTATS Commentaires 
Clause Test description RESULTS Comments 

  NA S NS NE  

6 RISQUES CHIMIQUES 
CHEMICAL HAZARDS 

- - - - 
 

6.2 Migration de certains éléments 
Migration of certain elements 

   X  

6.3 Formaldéhyde 
Formaldehyde 

   X  

6.4 Colorants 
Colorants 

   X  

6.5 Aniline 
Aniline 

   X  

7 RISQUES THERMIQUES 
THERMAL HAZARDS 

   X  

8 RISQUES MECANIQUES 

MECHANICAL HAZARDS 
- - - - 

 

8.1 Dangers de coincement 
Entrapment hazards 

 X    

8.2 Dangers dus aux parties mobiles 
Hazards due to moving parts 

 X    

8.3 Fonction de protection de la nacelle 
Protective function of the seat 

 X    

8.4 Dangers dus au réglage de la hauteur et au pliage du produit 
Hazards due to height adjustment and folding of the product 

 X    

8.5 Risque de strangulation dû aux cordons, rubans et autres 
pièces similaires 
Strangulation hazards due to cords, ribbons and similar parts 

X     

8.6 Risques d’étouffement et d’ingestion 
Choking and ingestion hazard 

 X    

8.7 Danger de suffocation dus aux emballages en plastique 
Suffocation hazards from plastic packaging 

 X   N+1 

8.8 Dangers dus aux arêtes, coins et parties saillantes 
dangereux 
Hazardous edges, corners and protruding parts 

 X    

8.9 Dangers dus à une intégrité structurelle inadaptée 
Hazards from inadequate structural integrity 

 X    

8.10 Dangers dus à une stabilité inadaptée 
Hazards from inadequate stability 

 X    

8.11 Dangers dus à des chutes dans les escaliers 
Hazards due to falling down stairs 

 X    

8.12 Freins 
Parking devices 

X     

9 INFORMATIONS RELATIVES AU PRODUIT 

PRODUCT INFORMATION 
- - - - 

Voir Annexe 2 
See Appendix 2 

9.1 Généralités 
General 

 X   N+1 

9.2 Marquage du produit 
Marking of the product 

 X   N+1 

9.3 Informations à l’achat 
Purchase information 

 X   N+1 

9.4 Instructions d’utilisation 
Instructions for use 

 X   N+2 

 

NA : Non Applicable S : Satisfaisant NS : Non Satisfaisant NE : Non Effectué 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not carried out 
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ANNEXE 1 / APPENDIX 1 
 

COMPILATION DES RESULTATS DES ESSAIS / SUMMARY OF TEST RESULTS 

 
NON CONFORMITE(S) / NON CONFORMITY POINT(S) : 

  
Néant / None 

  
  
  
  
  
  
  

NON CONFORMITE(S) DE MARQUAGE / MARKING NON CONFORMITY POINT(S) : 
  

Néant / None 
  
  
  
  
  
  
  

REMARQUE(S) / COMMENT(S) : 
  

- The moulding marks should be removed during the production process. 
  
 

 
  

- Marking artworks provided by e-mail. 
  

- Marking checked in French. 
  

- “N+1” : sample submitted on 05/07/2022 
  

- “N+2” : artwork submitted on 12/07/2022 
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ANNEXE 2 / APPENDIX 2 
 

EXAMEN DU MARQUAGE / MARKING EXAMINATION 

 
Article Intitulé des essais RESULTATS Commentaires 
Clause Test description RESULTS Comments 

  NA S NS NE  

9 Informations relatives au produit 
Product information 

- - - - 
 

9.1 Généralités 
General 

- - - - 
 

 Les informations relatives au produit doivent être fournies dans la ou 
les langues officielles du pays dans lequel le produit est vendu 
Product information shall be provided in the official language(s) of the 
country where the product is sold 

 X    

 Les phrases d’avertissement doivent être écrites en lettres dont les 
majuscules, doivent mesurer au moins 2.5mm de hauteur 
Warning sentences shall be written in letters whose upper case shall 
be at least 2.5mm in height 

   X  

 Le mot « AVERTISSEMENT » doit être écrit en majuscules 
The word « WARNING » shall be written in upper case 

 X    

9.2 Marquage du produit 
Marking of the product 

- - - - 
 

a) Nom ou la marque commerciale du fabricant, de l’importateur ou de 
l’organisme responsable de la vente 
Name or trademark of the manufacturer, importer or organization 
responsible for its sale 

 X    

 Adresse en Europe du fabricant ou de l’importateur 
Address in Europe of the manufacturer or importer 

 X    

b) Identification du produit (par exemple, le numéro de modèle, le nom ou 
tout autre moyen permettant de l'identifier) 
Identification of the product (e.g. the model number, name or other 
means to identify it) 

 X    

 Les informations a) et b) ci-dessus doivent être marquées sur le trotteur 
de façon permanente 
The above information a) and b) shall be permanently marked on the 
baby walking frame 

   X  

1) « AVERTISSEMENT » 
« WARNING » 

 X    

2) « Empêcher tout accès à des escaliers, marches et surfaces 
irrégulières » 
« Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces » 

 X    

3) « Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance » 
« Never leave the child unattended » 

 X    

 Symbole : 
Symbol : 

 

 X    

 Le diamètre du cercle rouge ne doit pas être inférieur à 25mm 
The diameter of the red circle shall not be less than 25mm 

   X  

 Les couleurs du symbole doivent être en concordance avec celles 
indiquées en Figure 18 (blanc, rouge, noir) 
The colours of the symbol shall be in accordance with Figure 18 (white, 
red, black) 

 X    

 Les avertissements 1), 2) et 3) ci-dessus doivent être visibles et 
apposés de façon permanente sur le trotteur 
The above warnings 1), 2) and 3) shall be visible and shall be 
permanently marked on the baby walking frame 

   X  

 

NA : Non Applicable S : Satisfaisant NS : Non Satisfaisant NE : Non Effectué 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not carried out 
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Article Intitulé des essais RESULTATS Commentaires 
Clause Test description RESULTS Comments 

  NA S NS NE  

9.3 Informations à l’achat 
Purchase information 

- - - - 
 

 Les informations doivent être disponibles sur le point de vente 
Information shall be available at the point of sale 

 X    

1) « AVERTISSEMENT » 
« WARNING » 

 X    

2) « Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance » 
« Never leave the child unattended » 

 X    

3) « Empêcher tout accès à des escaliers, marches et surfaces 
irrégulières » 
« Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces » 

 X    

a) Nom ou la marque commerciale du fabricant, de l’importateur ou de 
l’organisme responsable de la vente 
Name or trademark of the manufacturer, importer or organization 
responsible for its sale 

 X    

 Adresse en Europe du fabricant ou de l’importateur 
Address in Europe of the manufacturer or importer 

 X    

b) Identification du produit (par exemple, le numéro de modèle, le nom ou 
tout autre moyen permettant de l'identifier) 
Identification of the product (e.g. the model number, name or other 
means to identify it) 

 X    

c) Numéro et la date de la norme ; EN 1273:2020 
Number and the date of the standard ; EN 1273:2020 

 X    

d) « Ce produit convient uniquement aux enfants qui se tiennent assis tout 
seuls et jusqu’à ce qu’ils sachent marcher seuls ou pèsent plus de 
12 kg » 
« This product is intended only for a child who can sit up by itself and 
until it is able to walk by itself or weighs more than 12 kg » 

 X    

9.4 Instructions d’utilisation 
Instructions for use 

- - - - 
 

 Nom ou la marque commerciale du fabricant, de l’importateur ou de 
l’organisme responsable de la vente 
Name or trademark of the manufacturer, importer or organization 
responsible for its sale 

 X    

 Adresse en Europe du fabricant ou de l’importateur 
Address in Europe of the manufacturer or importer 

 X    

 Identification du produit (par exemple, le numéro de modèle, le nom ou 
tout autre moyen permettant de l'identifier) 
Identification of the product (e.g. the model number, name or other 
means to identify it) 

 X    

 Des instructions doivent être fournies pour indiquer comment monter et 
utiliser le trotteur correctement et de façon sûre 
Instructions concerning correct and safe assembly and use of the baby 
walking frame shall be provided 

 X    

 Les instructions d’utilisation doivent porter le titre : 
Instructions for use shall be headed with : 

 X    

  « IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER 
POUR UNE RÉFÉRENCE FUTURE » 
« IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE » 

 

NA : Non Applicable S : Satisfaisant NS : Non Satisfaisant NE : Non Effectué 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not carried out 
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Article Intitulé des essais RESULTATS Commentaires 
Clause Test description RESULTS Comments 

  NA S NS NE  

1) « AVERTISSEMENT » 
« WARNING » 

 X    

2) « Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance » 
« Never leave the child unattended » 

 X    

 Symbole : 
Symbol : 

 

 X    

 Le diamètre du cercle rouge ne doit pas être inférieur à 25mm 
The diameter of the red circle shall not be less than 25mm 

   X  

 Les couleurs du symbole doivent être en concordance avec celles 
indiquées en Figure 18 (blanc, rouge, noir) 
The colours of the symbol shall be in accordance with Figure 18 (white, 
red, black) 

 X    

3) « L'enfant pourra se déplacer sur de plus longues distances et bouger 
beaucoup plus rapidement lorsqu'il est dans le trotteur » 
« WARNING - The child will be able to reach further and move rapidly 
when in the baby walking frame » 

 X    

4) « Empêcher tout accès à des escaliers, marches et surfaces 
irrégulières » 
« Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces » 

 X    

5) « Protéger les foyers ouverts, les sources de chaleur et les cuisinières » 
« Guard all fires, heating and cooking appliances » 

 X    

6) « Tenir les liquides chauds, les câbles électriques et autres sources de 
danger à distance de l'enfant » 
« Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards from 
reach » 

 X    

7) « Prendre soin d'anticiper toute collision avec les vitres des portes, 
fenêtres, meubles » 
« Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture » 

 X    

 Instructions relatives à l'entretien du produit et au nettoyage ou au 
lavage 
Instructions for the maintenance of the product and for cleaning or 
washing 

 X    

a) Ce produit convient uniquement aux enfants qui se tiennent assis tout 
seuls et jusqu’à ce qu’ils sachent marcher seuls ou pèsent plus de 12kg 
This product is intended only for a child who can sit up by itself and until 
it is able to walk by itself or weighs more than 12kg 

 X    

b) Il convient de n'utiliser ce trotteur que pendant de courtes durées (20 
min par exemple) 
This baby walking frame should be used only for short period of time 
(e.g. 20 min.) 

 X    

c) Ne pas utiliser le produit si certains de ses éléments sont casses ou 
manquants 
Do not use the product if any components are broken or missing 

 X    

d) Ne pas utiliser d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 
approuvés par le fabricant 
Do not use accessories or replacement parts other than those approved 
by the manufacturer 

     

 

NA : Non Applicable S : Satisfaisant NS : Non Satisfaisant NE : Non Effectué 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not carried out 
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ANNEXE 3 / APPENDIX 3 
 

Divergence nationale pour le marché français / National deviation for French market 

 
Article Intitulé des essais RESULTATS Commentaires 
Clause Test description RESULTS Comments 

  NA S NS NE  

 Décret français n°91-1292 du 20/12/1991 
French decree n°91-1292 of 20/12/1991 

- - - - 
 

 Inflammabilité : 
Flammability : 

- - - - 
 

 La vitesse de propagation de flamme qui caractérise les textiles, 
supports textiles revêtus et revêtement en matières plastiques ne 
doit pas dépasser 30mm/s 
The rate of spread of flame of textiles, coated textile supports and 
plastic coverings shall not exceeds 30mm/s 

   X  

3 & 5 Marquage 
Marking 

- - - - 
 

 Sur l’article : 
On the product : 

 Nom ou la raison sociale ou la marque de commerce du 
fabricant ou de l'importateur 
Name or corporate name or trademark of the manufacturer or 
importer 

 X    

 Sur l’article : 
On the product : 

 Mention permettant d’identifier le modèle 
Reference, model number or marketing name of the product 

 X    

 Sur l’article ou sur l’emballage : 
On the product or on the packaging : 

 Adresse du fabricant, de l'importateur 
Address of the manufacturer or importer 

 X    

 Marquages visibles, lisibles et indélébiles 
Marking shall be visible, legible and indelible 

   X  

 
NA : Non Applicable S : Satisfaisant NS : Non Satisfaisant NE : Non Effectué 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not carried out 
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Remarks and Disclaimer 
 

This test report shall not be reproduced except in full, without written approval of the laboratory.  It is written in English language and includes French translations for readers’ convenience. In 

case of discrepancy between the terms and contents of both versions, the English version shall prevail over the French one. 

Le présent rapport d’essais ne doit pas être reproduit, sinon en entier, sans l’autorisation écrite du laboratoire. Il est écrit en anglais et comporte une traduction en français pour la commodité 

des lecteurs. En cas de divergence entre les termes et le contenu des deux versions, la version anglaise prévaudra.  

 

The results relate only to the samples submitted to the laboratory and as it is specified in the present document. 

Les résultats ne s’appliquent qu’aux échantillons soumis au laboratoire et comme il est défini dans le présent document. 

 

The conclusion on the test results only applies to the performed tests as mentioned in the present document. 

La conclusion sur les résultats des essais ne concerne que les essais réalisés comme mentionné dans le présent document.  

 

Pour déclarer, ou non, la conformité à la spécification, il n’a pas été tenu explicitement compte de l’incertitude associée au résultat. 

The uncertainties were not explicitly taken into account during the assessment of compliance with specification. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- END OF TEST REPORT - 
- FIN DU RAPPORT D’ESSAIS - 

 


